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יָּבֹאו1ּ וַ֠
–နငှ့်ရောက်လာကြ၏
H0935

י שְׁנֵ֨
နစ်ှ
H8147

ים הַמַּלְאָכִ֤
–ထုိကောင်းကင်တမနတုိ့်
H4397

מָה֙ סְדֹ֨
–သ့ုိသောဒုံ
H5467

רֶב בָּעֶ֔
–၌ညနေ
H6153

וְל֖וֹט
–နငှ့်လောတသည်
H3876

ב יֹשֵׁ֣
ထုိင်သော
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
–၌တံခါး
H8179

ם סְדֹ֑
သောဒုံ
H5467

וַיַּרְא־
–နငှ့်မြင့်၏
H7200

לוֹט֙
လောတ
H3876

וַיָּ֣קָם
–နငှ့်ထ၏

ם לִקְרָאתָ֔
–သ့ုိသူတုိ့–ကုိဆုိင်
H7125

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
–နငှ့်ဥညဿကူး၏
H7812

יִם אַפַּ֖
မျက်နာှ
H0639

רְצָה׃ אָֽ
မြေ–သ့ုိ
H0776

ကောင်းကင်တမနန်စ်ှပါးတုိ့သည် ညဦးအချနိ၌် သောဒုံမြို့သ့ုိ ရောက်လာ၏။ လောတသည် မြို့တံခါးဝ၌ ထုိင်လျက် သူတုိ့ကုိမြင်လျှင်၊ 

ခရီးဦးကြိုပြုခြင်းငှါ ထ၍ မြေ၌ ဦးညှွတ်ချလျက်၊

אמֶר2 וַיֹּ֜
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

הִנֶּ֣ה
ကြည့်ပါ
H2009

נָּא־
–ထုိပါ
H4994

י אֲדֹנַ֗
အရှင်တုိ့
H0113

ס֣וּרוּ
လှညဿ၏
H5493

א נָ֠
–ထုိပါ
H4994

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית בֵּ֨
–ထုိအိမ်

עַבְדְּכֶם֤
သင့်တုိ့–ဲ့ကျွန်
H5650

֙ וְלִי֙נוּ
–နငှ့်တည်းအို

וְרַחֲצ֣וּ
–နငှ့်ဆေးကြာအို
H7364

ם רַגְלֵיכֶ֔
သင့်တုိ့–ဲ့ခြေ
H7272

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֖
–နငှ့်နနံက်ထအို
H7925

ם   וַהֲלַכְתֶּ֣
–နငှ့်သွားအို
H1980

לְדַרְכְּכֶם֑
–သ့ုိသင့်တုိ့–ဲ့လမ်း
H1870

וַיֹּאמְר֣וּ
–နငှ့်ဆုိကြ့
H0559

א לֹּ֔
မဟတ်ု
H3808

י כִּ֥
–ထုိအကြောင်းမူကား

בָרְח֖וֹב
–၌လမ်းပြင်
H7339

ין׃ נָלִֽ
ငါတုိ့တည်းမည်

အကျွန်ပ်ုသခင်တုိ့၊ ကုိယ်တော်တုိ့ ကျွန၏်အိမ်သ့ုိ ဝင်၍ တညဉ ့်လုံးနေကြပါ။ ခြေကုိဆေးကြပါ။ နနံက် စောစောထ၍ 

ကြွသွားကြပါလောဟ့ ုဆုိလေ၏။ ကောင်းကင်တမနတုိ့်က၊ ငါတုိ့သည်မဝင်၊ တညဉ ့်လုံးလမ်း၌ နေတောမ့ည်ဟ ုဆုိသော်လည်း၊

וַיִּפְצַר־3
–နငှ့်တုိက်တွနး့်
H6484

ם בָּ֣
–၌သူတုိ့

ד מְאֹ֔
အလနွ်
H3966

וַיָּסֻר֣וּ
–နငှ့်လှည့်၏
H5493

יו אֵלָ֔
သူ–သ့ုိ
H0413

אוּ וַיָּבֹ֖
–နငှ့်ဝင်က့ြ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בֵּית֑וֹ
သူ–ဲ့အိမ်

וַיַּ֤עַשׂ
–နငှ့်ပြု့

לָהֶם֙
–သ့ုိသူတုိ့

ה מִשְׁתֶּ֔
ပဲွ
H4960

וּמַצּ֥וֹת
–နငှ့်တောမမဲမုန ့ပ်ြား
H4682

אָפָ֖ה
ဖုတ့်
H0644

לוּ׃ וַיֹּאכֵֽ
–နငှ့်စားကြ၏
H0398

ကျပ်ကျပ်သွေးဆောင်သောကြောင့် တဖန ်လောတနောသ့ုိ လှည့်၍ သူ၏အိမ်သ့ုိဝင်ကြ၏။ လောတ လည်း သူတုိ့အဘ့ုိ ပဲွလပ်ု၍ 

တဆေးမပါသော မုန ့ကုိ် ပေါင်းပြီးမှ သူတုိ့သည်စားကြ၏။

4֮ טֶרֶם
–ထုိမတုိင်မီ
H2962

יִשְׁכָּבוּ֒
အိပ်ကြ့
H7901

י וְאַנְשֵׁ֨
–နငှ့်လတုိူ့
H0376

יר הָעִ֜
–ထုိမြို့

י אַנְשֵׁ֤
လတုိူ့
H0376

סְדֹם֙
သောဒုံ
H5467

נָסַבּ֣וּ
ဝုိင်းရံကြ၏
H5437

עַל־
–ထုိအပေါ ်

יִת הַבַּ֔
–ထုိအိမ်

מִנַּ֖עַר
–မှလငူယ်
H5288

וְעַד־
–နငှ့်တုိင်အောင်
H5704

ן זָקֵ֑
အိဘွုား
H2205

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

ה׃ מִקָּצֶֽ
–မှအဆံုး

ထုိသူတုိ့သည် မအိပ်မီှ သောဒုံမြို့သား ယောက်ျားအကြီးအငယ်၊ အရပ်ရပ်ကလာသော သူအပေါင်း တုိ့သည် အိမ်ကုိ ဝုိင်း၍၊
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וַיִּקְרְא֤ו5ּ
–နငှ့်ခေါက်ြ့
H7121

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לוֹט֙
လောတ
H3876

וַיֹּ֣אמְרוּ
–နငှ့်ဆုိကြ့
H0559

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

אַיֵּ֧ה
အဘယ်မှာ
H0346

ים הָאֲנָשִׁ֛
–ထုိလတုိူ့
H0376

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

אוּ בָּ֥
လာခ့ဲသော
H0935

אֵלֶ֖יךָ
–သ့ုိသင်
H0413

יְלָה הַלָּ֑
–ထုိညဉ ့်
H3915

הוֹצִיאֵם֣
ထုတ်ယူခ့ဲ
H3318

ינוּ אֵלֵ֔
–သ့ုိငါတုိ့
H0413

וְנֵדְעָ֖ה
–နငှ့်ငါတ့ုိသိမည်
H3045

ם׃ אֹתָֽ
သူတုိ့–ကုိ
H0853

လောတကုိ ဟစ်ခေါလ်ျက် ယနေ့ညမှာ သင့် အိမ်သ့ုိ ဝင်သော လတုိူ့သည် အဘယ်မှာရိှသနည်း။ ထုိသူတုိ့နငှ့်ငါတုိ့သည် 

ဆက်ဆံလိသုည် ဖြစ်၍ ငါတုိ့ထံသ့ုိ ထွက်စေလောဟ့ ုဆုိကြ၏။

וַיֵּצֵ֧א6
–နငှ့်ထွက်၏
H3318

אֲלֵהֶ֛ם
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

ל֖וֹט
လောတ
H3876

תְחָה הַפֶּ֑
–ထုိမုိးကွယ်ဝ–သ့ုိ
H6607

לֶת וְהַדֶּ֖
–နငှ့်တံခါး

סָגַר֥
ပိတ့်
H5462

יו׃ אַחֲרָֽ
သူ–ဲ့နောက်

လောတသည်လည်း၊ တံခါးပြင်မှာ သူတုိ့ထံသ့ုိ ထွက်၍၊ မိမိနောက်၌ တံခါးကုိ ပိတ်ပြီးလျှင်၊

וַיֹּאמַר7֑
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

אַל־
–ထုိမ
H0408

נָא֥
–ထုိပါ
H4994

י אַחַ֖
ငါ–ဲ့ညီတုိ့
H0251

עוּ׃ תָּרֵֽ
မဆုိကြနငှ့်

ညီအစ်ကုိတုိ့၊ အဓမ္မအမုှကုိ ဤမျှလောက် မပြုကြပါနငှ့်။

הִנֵּה־8
ကြည့်ပါ
H2009

א נָ֨
–ထုိပါ
H4994

י לִ֜
–သ့ုိငါ

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှ
H8147

בָנ֗וֹת
သမီးတုိ့
H1323

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

֙ יָדְעוּ
သိခ့ဲ
H3045

ישׁ אִ֔
လူ
H0376

יאָה־ אוֹצִֽ
ငါထုတ်မည်
H3318

נָּ֤א
–ထုိပါ
H4994

֙ אֶתְהֶן
သူမတုိ့–ကုိ
H0853

ם אֲלֵיכֶ֔
–သ့ုိသင့်တုိ့
H0413

וַעֲשׂ֣וּ
–နငှ့်ပြုအို

ן לָהֶ֔
–သ့ုိသူမတ့ုိ

כַּטּ֖וֹב
–ထုိကောင်းသော–ဲ့က့ဲသ့ုိ

בְּעֵינֵיכֶם֑
–၌သင့်တုိ့–ဲ့မျက်စိ

ק רַ֠
သာလျှင်
H7535

ים אֲנָשִׁ֤ לָֽ
–သ့ုိလတုိူ့
H0376

֙ הָאֵל
–ထုိဤသူတုိ့
H0411

אַל־
–ထုိမ
H0408

תַּעֲשׂ֣וּ
ပြုအို

ר דָבָ֔
အရာ
H1697

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

עַל־
–ထုိအပေါ ်

ן כֵּ֥
–ထုိဤ

אוּ בָּ֖
လာကြ၏
H0935

בְּצֵ֥ל
–၌အရိပ်
H6738

י׃ קֹרָתִֽ
ငါ–ဲ့အမုိး
H6982

အကျွန်ပ်ု၌ ယောက်ျားနငှ့် မဆက်ဆံသော သမီးနစ်ှယောက်ရိှပါ၏။ သူတုိ့ကုိ သင်တုိ့ထံသ့ုိထုတ်ရသော အခွင့်ကုိပေးကြပါလော။့ 

သူတုိ့၌ ပြုချင်သမျှပြုကြပါလော။့ ဤလတုိူ့၌ အလျှင်မပြုကြပါနငှ့်။ အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုအိမ်မုိးအရိပ်ကုိ 

ခုိနေပါ၏ဟ ုတောင်းပနသ်ော်လည်း၊

׀וַיֹּאמְר֣וּ 9
–နငှ့်ဆုိကြ့
H0559

גֶּשׁ־
ဆုတ်
H5066

לְאָה הָ֗
–သ့ုိထုိဘက်
H1973

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–နငှ့်ဆုိကြ့
H0559

הָאֶחָ֤ד
–ထုိတစ်
H0259

א־ בָּֽ
လာ၏
H0935

לָגוּר֙
–သ့ုိအစေခုိကဿနေရနဿ

ט וַיִּשְׁפֹּ֣
–နငှ့်စီရင်၏
H8199

שָׁפ֔וֹט
စီရင်စီရင်
H8199

ה עַתָּ֕
ယခု
H6258

ע נָרַ֥
ငါတုိ့ဆုိးသွားမည်

לְךָ֖
–သ့ုိသင်

מֵהֶם֑
–မှသူတုိ့
H1992

וַיִּפְצְר֨וּ
–နငှ့်တုိက်တွနး့်
H6484

ישׁ בָאִ֤
–၌လူ
H0376

בְּלוֹט֙
–၌လောတ
H3876

ד מְאֹ֔
အလနွ်
H3966

יִּגְּשׁ֖וּ וַֽ
–နငှ့်ချဉ်ကပ်၏
H5066

ר לִשְׁבֹּ֥
–သ့ုိချ ိုး
H7665

לֶת׃ הַדָּֽ
–ထုိတံခါး

သူတုိ့က ဆုတ်လောဟ့ဆုိုကြ၏။ တဖနက်ား၊ သင်သည် တည်းခုိးခြင်းငှာ သာရော်ကလာသည်နငှ့် တရားသူကြီးလပ်ုရမည်လော။ 

ယခုမှာ ထုိသူတုိ့၌ ပြုသည်ထက်၊ သင်၌သာ၍ဆုိးသောအမုှကုိပြုမည်ဟဆုိုလျက်၊ လောတကုိ ကျပ်ကျပ်ဖိ၍ တံခါးကုိလည်း 

ပေါက်ခဲွချ ိုးဖ့ဲ ခြင်းငှါ ချဉ်းလာကြ၏။
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וַיִּשְׁלְח֤ו10ּ
–နငှ့်ဆန ့် ့
H7971

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
–ထုိလတုိူ့
H0376

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם יָדָ֔
–ထုိလက်
H3027

יאוּ וַיָּבִ֧
–နငှ့်သွင်းယ့ူ
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל֛וֹט
လောတ
H3876

אֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

יְתָה הַבָּ֑
–ထုိအိမ်–သ့ုိ

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

לֶת הַדֶּ֖
–ထုိတံခါး

סָגָֽרוּ׃
ပိတ်ကြ၏
H5462

ထုိအခါ ကောင်းကင်တမနတုိ့်သည် လက်ကုိဆန ့၍် လောတကုိ မိမိတုိ့နေရာအိမ်အတွင်းသ့ုိ ဆဲွသွင်း ပြီးလျှင် တံခါးကုိ ပိတ်ကြ၏။

אֶת־11 וְֽ
–နငှ့်ကုိ
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֞
–ထုိလတုိူ့
H0376

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

תַח פֶּ֣
မုိးကွယ်ဝ
H6607

יִת הַבַּ֗
–ထုိအိမ်

֙ הִכּוּ
လပ်ုကြံကြ၏
H5221

ים בַּסַּנְוֵרִ֔
–၌မျက်ကွယ်ခြင်း
H5575

ן מִקָּטֹ֖
–မှငယ်သား

וְעַד־
–နငှ့်တုိင်အောင်
H5704

גָּד֑וֹל
ကြီးမြတ်သော

וַיִּלְא֖וּ
–နငှ့်ပင်ပနး်၏
H3811

א ֹ֥ לִמְצ
–သ့ုိရှာ
H4672

תַח׃ הַפָּֽ
–ထုိမုိးကွယ်ဝ
H6607

အိမ်တံခါးနားမှာ ရိှသောသူအကြီးအငယ်တုိ့ကုိ မျက်စိကနး်စေခြင်းငှါ ဒဏ်ခတ်သဖြင့် သူတုိ့သည် တံခါး ကုိရှာ၍ ပင်ပနး်ခြင်းသ့ုိ 

ရောက်ကြ၏။

וַיֹּאמְר֨ו12ּ
–နငှ့်ဆုိကြ့
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֜
–ထုိလတုိူ့
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ל֗וֹט
လောတ
H3876

עֹד֚
နောက်
H5750

י־ מִֽ
မည်သူ
H4310

לְךָ֣
–သ့ုိသင်

ה פֹ֔
–ထုိဤနေရာ
H6311

֙ חָתָן
သမကဿ
H2860

וּבָנֶי֣ךָ
–နငှ့်သင့်–ဲ့သားတ့ုိ

יךָ וּבְנֹתֶ֔
–နငှ့်သင့်–ဲ့သမီးတ့ုိ
H1323

ל וְכֹ֥
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိသည်

לְךָ֖
–သ့ုိသင်

בָּעִי֑ר
–၌မြို့

א הוֹצֵ֖
ထုတ်ယူ
H3318

מִן־
–မှ

הַמָּקֽוֹם׃
–ထုိနေရာ
H4725

ကောင်းကင်တမနတုိ့်ကလည်း၊ ဤအရပ်၌ သင်နငှ့်ဆုိင်သောသူ ရိှသေးသလော။ သားသမီး၊ သမက်၊ မြို့ထဲမှာ သင်၌ရိှသမျှကုိ 

ဤအရပ်က ထုတ်ဆောင် လော။့

י־13 כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

ים מַשְׁחִתִ֣
ဖျက်ဆီးသူတုိ့
H7843

חְנוּ אֲנַ֔
ငါတ့ုိသည်
H0587

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

גָֽדְלָה֤
ကြီးမြတ်၏
H1431

צַעֲקָתָם֙
သူတုိ့–ဲ့အော်ဒည်
H6818

אֶת־
–ကုိ
H0854

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

נוּ וַיְשַׁלְּחֵ֥
–နငှ့်ငါတုိ့–ကုိစလွှတ့်
H7971

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
–သ့ုိသူမ–ကုိဖျက်ဆီး
H7843

ဤအရပ်ကုိ ငါတုိ့သည် ဖျက်ဆီးရမည်။ အကြောင်းမူကား၊ အရပ်သားတုိ့သည် ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်မှာ 

အလနွက်ြွေးကြော်ခြင်းရိှသည်ဖြစ်၍၊ ဖျက်ဆီးစေခြင်းငှါ ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့ကုိ စေလွှတ် တော်မူပြီဟ ုလောတအား 

ပြောဆုိကြ၏။
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א14 וַיֵּצֵ֨
–နငှ့်ထွက်၏
H3318

ל֜וֹט
လောတ
H3876

ר  ׀וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်စကားပြော့
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

׀חֲתָנָי֣ו 
သူ–ဲ့သမကဿတ့ုိ
H2860

לֹקְחֵי֣
–ထုိယူသူတုိ့
H3947

יו בְנֹתָ֗
သူ–ဲ့သမီးတုိ့
H1323

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

ק֤וּמוּ
ထအို

֙ צְּאוּ
ထွက်အို
H3318

מִן־
–မှ

הַמָּק֣וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

ית מַשְׁחִ֥
ဖျက်ဆီး၏
H7843

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעִי֑ר
–ထုိမြို့

י וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

ק כִמְצַחֵ֖
–ထုိရယ့်သူ–ဲ့က့ဲသ့ုိ
H6711

בְּעֵינֵי֥
–၌မျက်စိ

חֲתָנָֽיו׃
သူ–ဲ့သမကဿတ့ုိ
H2860

လောတထွက်၍ သမီးနငှ့်စံုဘက်သောသူ၊ မိမိ သမက်တုိ့အား ထကြ၊ ဤအရပ်မှ ထွက်သွားကြ၊ ဤမြို့ကုိ ထာဝရဘုရား 

ဖျက်ဆီးတော်မူမည်ဟဆုိုသော်လည်း၊ ကျးီစားဟနသ်ည်ဟ ုသမက်တုိ့ ထင်ကြ၏။

וּכְמו15ֹ֙
–နငှ့်–ထုိက့ဲသ့ုိ
H3644

חַר הַשַּׁ֣
–ထုိမုိးလင်း
H7837

ה עָלָ֔
တက်၏
H5927

יצוּ וַיָּאִ֥
–နငှ့်စောဒင့်
H0213

ים הַמַּלְאָכִ֖
–ထုိကောင်းကင်တမနတုိ့်
H4397

בְּל֣וֹט
–၌လောတ
H3876

ר לֵאמֹ֑
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

קוּם֩
ထလေ

ח קַ֨
ယူ
H3947

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

אִשְׁתְּךָ֜
သင့်–ဲ့ဇနးီ
H0802

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

י שְׁתֵּ֤
နစ်ှ
H8147

בְנֹתֶי֙ךָ֙
သင့်–ဲ့သမီးတ့ုိ
H1323

ת הַנִּמְצָאֹ֔
–ထုိတွေ့ရသော
H4672

פֶּן־
–ထုိသင့်မှပါစေနငှ့်
H6435

תִּסָּפֶ֖ה
သင်စေခံရပါစေနငှ့်
H5595

ן בַּעֲוֹ֥
–၌အပြစ်
H5771

יר׃ הָעִֽ
–ထုိမြို့

မုိဃ်းသောက်သောအခါ၊ ကောင်းကင်တမန ်တုိ့သည် လောတကုိ ဆော်လျက်၊ သင်သည်ထ၍ ဤအရပ်၌ရိှသော မယားနငှ့်သမီး 

နစ်ှယောက်တုိ့ကုိ ယူသွားလော။့ သ့ုိမဟတ်ု၊ မြို့၏အပြစ်၌ဆံုးခြင်းသ့ုိ ရောက်လိမ့်မည်ဟ ုဆုိသော်လည်း၊

הּ 16 יִּתְמַהְמָ֓ ׀וַֽ
–နငှ့်နေှာင့်၏
H4102

קוּ וַיַּחֲזִ֨
–နငှ့်ဆုပ်ကုိင်ကြ၏
H2388

ים הָאֲנָשִׁ֜
–ထုိလတုိူ့
H0376

בְּיָד֣וֹ
–၌သူ–ဲ့လက်
H3027

וּבְיַד־
–နငှ့်–၌လက်
H3027

אִשְׁתּ֗וֹ
သူ–ဲ့ဇနးီ
H0802

וּבְיַד֙
–နငှ့်–၌လက်
H3027

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှ
H8147

יו בְנֹתָ֔
သူ–ဲ့သမီးတုိ့
H1323

בְּחֶמְלַ֥ת
–၌ကြင်နာခြင်း
H2551

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

עָלָי֑ו
သူ–ထုိအပေါ ်

הוּ וַיֹּצִאֻ֥
–နငှ့်ထုတ်ခ့ဲသူ–ကုိ
H3318

הוּ וַיַּנִּחֻ֖
–နငှ့်ထားခ့ဲသူ–ကုိ
H3240

מִח֥וּץ
–မှပြင်
H2351

יר׃ לָעִֽ
–သ့ုိမြို့

သူသည်ဖင့်န ွှသဲောခါ ထာဝရဘုရားသနား တော်မူသောကြောင့် ကောင်းတမနတုိ့်သည် သူနငှ့်သူ၏ မယား၊ 

သူ၏သမီးနစ်ှယောက်တုိ့ကုိ လက်ဆဲွ၍ မြို့ပြင်သ့ုိ ထုတ်ဆောင်ကြ၏။

17֩ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ם כְהוֹצִיאָ֨
–၌သူတုိ့–ကုိထုတ်ခ့ဲသောအခါ
H3318

ם אֹתָ֜
သူတုိ့–ကုိ
H0853

הַח֗וּצָה
–ထုိပြင်
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

הִמָּלֵט֣
လတ်ွမြောက်လေ
H4422

עַל־
–ထုိအပေါ ်

ךָ נַפְשֶׁ֔
သင့်–ဲ့အသက်
H5315

אַל־
–ထုိမ
H0408

יט תַּבִּ֣
ပြနက်ြည့်လေနငှ့်
H5027

יךָ אַחֲרֶ֔
သင့်–ဲ့နောက်

ל־ וְאַֽ
–နငှ့်–ထုိမ
H0408

ד תַּעֲמֹ֖
ရပ်တညဿနေလေနငှ့်
H5975

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု–ထုိ
H3605

ר הַכִּכָּ֑
–ထုိလင်ွပြင်
H3603

רָה הָהָ֥
–ထုိတောင်–သ့ုိ
H2022

הִמָּלֵ֖ט
လတ်ွမြောက်လေ
H4422

פֶּן־
–ထုိသင့်မှပါစေနငှ့်
H6435

ה׃ תִּסָּפֶֽ
သင်စေခံရပါစေနငှ့်
H5595

ပြင်သ့ုိရောက်သောအခါ၊ သင်သည် အသက် ချမ်းသာရခြင်းငှါ ပြေးလော။့ နောက်သ့ုိလှည့်၍ မကြည့် နငှ့် မြေညီသောအရပ်၌ 

အလျှင်းမနေနငှ့်။ တောင်ပေါသ့ုိ် ပြေးလော။့ သ့ုိမဟတ်ုဆံုးလိမ့်မည်ဟ ုဆုိလေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/5595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
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וַיֹּ֥אמֶר18
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

ל֖וֹט
လောတ
H3876

אֲלֵהֶם֑
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

אַל־
–ထုိမ
H0408

נָא֖
–ထုိပါ
H4994

אֲדֹנָֽי׃
အရှင်တုိ့
H0136

လောတ ကလည်း၊ အကျွန်ပ်ုသခင် ထုိသ့ုိမဆုိပါနငှ့်။

הִנֵּה־19
ကြည့်ပါ
H2009

א נָ֠
–ထုိပါ
H4994

א מָצָ֨
တွေ့၏
H4672

עַבְדְּךָ֣
သင့်–ဲ့ကျွန်
H5650

֮ חֵן
မျက်နာှသာယာ
H2580

בְּעֵינֶיךָ֒
–၌သင့်–ဲ့မျက်စိ

ל וַתַּגְדֵּ֣
–နငှ့်ကြီးမြတ်စေ၏
H1431

חַסְדְּךָ֗
သင့်–ဲ့ကြင်နာ

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသည်

֙ עָשִׂי֙תָ
ပြု၏

י עִמָּדִ֔
–၌ငါ
H5978

לְהַחֲי֖וֹת
–သ့ုိအသက်ရှင်
H2421

אֶת־
–ကုိ
H0853

י נַפְשִׁ֑
ငါ–ဲ့အသက်
H5315

י וְאָנֹכִ֗
–နငှ့်ငါသည်
H0595

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ אוּכַל
နိင်ု
H3201

לְהִמָּלֵט֣
–သ့ုိလတ်ွမြောက်
H4422

רָה הָהָ֔
–ထုိတောင်–သ့ုိ
H2022

פֶּן־
–ထုိသင့်မှပါစေနငှ့်
H6435

נִי תִּדְבָּקַ֥
ကျ–ကုိငါကပ်မည်
H1692

הָרָעָ֖ה
–ထုိမကောင်း

תִּי׃ וָמַֽ
–နငှ့်ငါသေမည်
H4191

ယခုမှာ ကုိယ်တော်ကျွနသ်ည် ရှေ့တော်၌ မျက်နာှရပါပြီ။ အကျွန်ပ်ုအသက်ချမ်းသာစေသဖြင့်၊ အကျွန်ပ်ု၌ ပြုတော်မူသောကရုဏာ 

ကျေးဇူးများပြားလှပါ၏။ ဘေးလတ်ွ၍ တောင်ပေါသ့ုိ် မပြေးနိင်ုပါ။ ဘေးတစံု တခုတွေ့၍ သေမည်ကုိ စုိးရိမ်ပါ၏။

הִנֵּה־20
ကြည့်ပါ
H2009

א נָ֠
–ထုိပါ
H4994

יר הָעִ֨
–ထုိမြို့

הַזֹּ֧את
–ထုိဤ
H2063

קְרֹבָ֛ה
နးီ
H7138

לָנ֥וּס
–သ့ုိထွက်
H5127

מָּה שָׁ֖
–ထုိသ့ုိ
H8033

יא וְהִ֣
–နငှ့်သူမသည်
H1931

מִצְעָר֑
ငယ်
H4705

ה אִמָּלְטָ֨
ငါလတ်ွမြောက်ပါရစေ
H4422

א נָּ֜
–ထုိပါ
H4994

מָּה שָׁ֗
–ထုိသ့ုိ
H8033

א ֹ֥ הֲל
မဟတ်ုလား
H3808

מִצְעָר֛
ငယ်
H4705

וא הִ֖
ထုိသည်
H1931

י וּתְחִ֥
–နငှ့်အသက်ရှင်မည်
H2421

ׁי׃ נַפְשִֽ
ငါ–ဲ့အသက်
H5315

ကြည့်ပါ။ ထုိမြို့နးီပါ၏ ပြေးသာပါ၏။ ငယ် သောမြို့လည်း ဖြစ်ပါ၏။ ဘေးလတ်ွ၍ ထုိအရပ်သ့ုိ ပြေးပါရစေ။ ထုိမြို့သည် 

ငယ်သောမြို့ မဟတ်ုလော။ သ့ုိပြေးလျှင် အသက်ချမ်းသာရပါမည်ဟ ုလျှောက်ဆုိ၏။

וַיֹּ֣אמֶר21
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

יו אֵלָ֔
သူ–သ့ုိ
H0413

הִנֵּה֙
ကြည့်ပါ
H2009

אתִי נָשָׂ֣
ငါလက်ခ့ံ
H5375

יךָ פָנֶ֔
သင့်–ဲ့မျက်နာှ
H6440

גַּ֖ם
–နငှ့်လည်း
H1571

לַדָּבָר֣
–သ့ုိအရာ
H1697

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

י לְבִלְתִּ֛
–သ့ုိမ
H1115

י הָפְכִּ֥
ငါမှောက်လှနဿမည်
H2015

אֶת־
–ကုိ
H0853

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသည်

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
စကားပြောခ့ဲ
H1696

ထုိသူကလည်း၊ ကြည့်ပါ။ ဤအမူအရာ၌လည်း သင်၏ စကားကုိ ငါနားထောင်စေခြင်းငှါ ထုိမြို့အတွက် တောင်းပနသ်ောကြောင့် 

ငါမဖျက်ဆီး။

מַהֵר22֙
အလျင်

הִמָּלֵט֣
လတ်ွမြောက်လေ
H4422

מָּה שָׁ֔
–ထုိသ့ုိ
H8033

י כִּ֣
–ထုိအကြောင်းမူကား

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ אוּכַל
ငါနိင်ု
H3201

לַעֲשׂ֣וֹת
–သ့ုိပြု

ר דָּבָ֔
အရာ
H1697

עַד־
တုိင်အောင်
H5704

בֹּאֲךָ֖
သင့်–ဲ့လာခြင်း
H0935

מָּה שָׁ֑
–ထုိသ့ုိ
H8033

עַל־
–ထုိအပေါ ်

ן כֵּ֛
–ထုိဤ

א קָרָ֥
ခေါ ့
H7121

שֵׁם־
–ထုိနာမည်
H8034

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

צֽוֹעַר׃
ဇောအာ
H6820

ဘေးလတ်ွခြင်းငှါ ထုိမြို့သ့ုိ အလျင်အမြနပ်ြေး လော။့ ထုိမြို့သ့ုိ မရောက်မီှ ငါသည် အဘယ်အမုှကုိမျှ မပြုနိင်ုဟဆုိုလေ၏။ 

ထုိကြောင့် ထုိမြို့ကုိ ဇောရမြို့ဟ ုသမုတ်ကြ၏။
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מֶש23ׁ הַשֶּׁ֖
–ထုိနေ
H8121

יָצָא֣
ထွက်ခ့ဲ
H3318

עַל־
–ထုိအပေါ ်

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေ
H0776

וְל֖וֹט
–နငှ့်လောတသည်
H3876

א בָּ֥
လာ့
H0935

עֲרָה׃ צֹֽ
–သ့ုိဇောအာ
H6820

လောတသည် ဇောရမြို့သ့ုိ ဝင်သောအခါ၊ မြေကြီးပေါမှ်ာ နေထွက်ချနိဖ်ြစ်သတည်း။

וַֽיהוָ֗ה24
–နငှ့်ထာဝရဘုရားသည်
H3068

יר הִמְטִ֧
ရွာချ့
H4305

עַל־
–ထုိအပေါ ်

ם סְדֹ֛
သောဒုံ
H5467

וְעַל־
–နငှ့်–ထုိအပေါ ်

ה עֲמֹרָ֖
ဂေါမောရ
H6017

ית גָּפְרִ֣
ကန ့်
H1614

וָאֵשׁ֑
–နငှ့်မီး
H0784

מֵאֵ֥ת
–မှကုိ
H0854

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

מִן־
–မှ

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–ထုိကောင်းကင်
H8064

ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းကင်ထက်၊ အထံတော်မှ သောဒုံမြို့နငှ့် ဂေါမောရမြို့အပေါသ့ုိ် ကန ့န်ငှ့် မီးမုိဃ်းကုိ ရွာစေတော်မူ၏။

יַּהֲפֹך25ְ֙ וַֽ
–နငှ့်မှောက်လှန ့၏်
H2015

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הֶעָרִ֣
–ထုိမြို့တုိ့

ל הָאֵ֔
–ထုိဤသ့ုိ
H0411

וְאֵ֖ת
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

ר הַכִּכָּ֑
–ထုိလင်ွပြင်
H3603

וְאֵת֙
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

יֹשְׁבֵי֣
–ထုိနေသူတုိ့
H3427

ים הֶעָרִ֔
–ထုိမြို့တုိ့

מַח וְצֶ֖
–နငှ့်အပင်
H6780

ה׃ הָאֲדָמָֽ
–ထုိမြေ
H0127

ထုိမြို့တုိ့ကုိ၎င်း၊ ချ ိုင့်အရပ် တရှောက်လုံးကုိ၎င်း၊ မြို့သားအပေါင်းတ့ုိကုိ၎င်း မြေ၌ ပေါက်သမျှကုိ၎င်း၊ မှောက်လဲတော်မူ၏။

ט26 וַתַּבֵּ֥
–နငှ့်ကြည့်၏
H5027

אִשְׁתּ֖וֹ
သူ–ဲ့ဇနးီ
H0802

מֵאַחֲרָ֑יו
–မှသူ–ဲ့နောက်

י וַתְּהִ֖
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

יב נְצִ֥
ဆားတုိင်
H5333

לַח׃ מֶֽ
ဆား
H4417

လောတ၏ မယားမူကား နောက်သ့ုိ လှည့်ကြည့် ၍ ဆားတုိင်ဖြစ်လေ၏။

ם27 וַיַּשְׁכֵּ֥
–နငှ့်နနံက်ထ၏
H7925

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

קֶר בַּבֹּ֑
–၌နနံက်
H1242

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
–ထုိနေရာ
H4725

אֲשֶׁר־
–ထုိသည်

עָ֥מַד
ရပ်တညဿခ့ဲ
H5975

ם שָׁ֖
–ထုိထုိနေရာ
H8033

אֶת־
–ကုိ
H0854

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

နနံက်စောစော အာဗြဟံသည် ထ၍၊ ထာဝရ ဘုရားရှေ့တော်၌ ရပ်နေသော အရပ်သ့ုိ သွားပြီးလျှင်၊

ף28 וַיַּשְׁקֵ֗
–နငှ့်ကြည့်၏
H8259

עַל־
–ထုိအပေါ ်

פְּנֵי֤
မျက်နာှ
H6440

סְדֹם֙
သောဒုံ
H5467

ה וַעֲמֹרָ֔
–နငှ့်ဂေါမောရ
H6017

ל־ וְעַֽ
–နငှ့်–ထုိအပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

פְּנֵי֖
မျက်နာှ
H6440

אֶרֶ֣ץ
မြေ
H0776

ר הַכִּכָּ֑
–ထုိလင်ွပြင်
H3603

רְא וַיַּ֗
–နငှ့်မြင့်၏
H7200

וְהִנֵּ֤ה
–နငှ့်ကြည့်လေ
H2009

עָלָה֙
တက်၏
H5927

ר קִיטֹ֣
ခုိး
H7008

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေ
H0776

ר כְּקִיטֹ֖
–ထုိခုိး–ဲ့က့ဲသ့ုိ
H7008

ׁן׃ הַכִּבְשָֽ
–ထုိမီးဖုိ
H3536

သောဒုံမြို့နငှ့် ဂေါမောရမြို့မှ စသောချ ိုင့် အရပ်တရှောက်လုံးကုိ ကြည့်ရုှ၍၊ မီးဖုိ၌ အခုိးက့ဲသ့ုိ၊ တပြည်လုံးအခုိးတက်သည်ကုိ 

မြင်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6820.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4305.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm
https://biblehub.com/hebrew/1614.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/411.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3603.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
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https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7008.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7008.htm
https://biblehub.com/hebrew/3536.htm


י29 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

בְּשַׁחֵ֤ת
–၌ဖျက်ဆီးခြင်း
H7843

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

עָרֵ֣י
မြို့တ့ုိ

ר הַכִּכָּ֔
–ထုိလင်ွပြင်
H3603

ר וַיִּזְכֹּ֥
–နငှ့်သတိခ့ဲ၏
H2142

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַבְרָהָם֑
အာဗြဟံ
H0085

ח וַיְשַׁלַּ֤
–နငှ့်စလွှတ့်
H7971

אֶת־
–ကုိ
H0853

לוֹט֙
လောတ
H3876

מִתּ֣וֹךְ
–မှအထဲ
H8432

ה הַהֲפֵכָ֔
–ထုိမှောက်လှန ့ခ်ြင်း
H2018

בַּהֲפֹךְ֙
–၌မှောက်လှန ့ခ်ြင်း
H2015

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
–ထုိမြို့တ့ုိ

אֲשֶׁר־
–ထုိသည်

ב יָשַׁ֥
နေခ့ဲ
H3427

ן בָּהֵ֖
–၌သူတုိ့–၌သ့ုိ
H2004

לֽוֹט׃
လောတ
H3876

ထုိသ့ုိဘုရားသခင်သည် ချ ိုင့်ထဲမှာ ရိှသောမြို့ တုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးသောအခါ အာဗြံဟံကုိ အောက်မေ့တော် မူ၏။ လောတနေသော 

မြို့တုိ့ကုိ မှောက်လဲှသောအခါ မောက်လဲှထဲကလောတကုိ လွှတ်လိက်ုတော်မူ၏။

30֩ וַיַּעַל
–နငှ့်တက်၏
H5927

ל֨וֹט
လောတ
H3876

מִצּ֜וֹעַר
–မှဇောအာ
H6820

וַיֵּ֣שֶׁב
–နငှ့်နေ့
H3427

ר בָּהָ֗
–၌တောင်
H2022

י וּשְׁתֵּ֤
–နငှ့်နစ်ှ
H8147

֙ בְנֹתָיו
သူ–ဲ့သမီးတုိ့
H1323

עִמּ֔וֹ
သူ–နငှ့်အတူ

י כִּ֥
–ထုိအကြောင်းမူကား

א יָרֵ֖
ကြောက်၏
H3372

בֶת לָשֶׁ֣
–သ့ုိနေ
H3427

בְּצ֑וֹעַר
–၌ဇောအာ
H6820

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
–နငှ့်နေ့
H3427

ה בַּמְּעָרָ֔
–၌လိဏ်ု
H4631

ה֖וּא
ထုိသည်
H1931

י וּשְׁתֵּ֥
–နငှ့်နစ်ှ
H8147

יו׃ בְנֹתָֽ
သူ–ဲ့သမီးတုိ့
H1323

လောတသည် ဇောရမြို့မှ ထွက်၍၊ သမီး နစ်ှယောက်နငှ့်တကွ တောင်ပေါမှ်ာနေ၏။ ဇောရမြို့၌ မနေဝ့ံ၍၊ သမီးနစ်ှယောက်နငှ့်တကွ 

ဥမှင်၌ နေ၏။

אמֶר31 וַתֹּ֧
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

הַבְּכִירָ֛ה
–ထုိအကြီး
H1067

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הַצְּעִירָ֖
–ထုိငယ်သော
H6810

ינוּ אָבִ֣
ငါတုိ့–ဲ့အဘ
H0001

ן זָקֵ֑
အိဘွုား၏
H2204

ישׁ וְאִ֨
–နငှ့်လူ
H0376

אֵ֤ין
မရိှ
H0369

בָּאָרֶ֙ץ֙
–၌မြေ
H0776

לָב֣וֹא
–သ့ုိဝင်
H0935

ינוּ עָלֵ֔
ငါတ့ုိ–ထုိအပေါ ်

רֶךְ כְּדֶ֖
–ထုိလမ်း–ဲ့က့ဲသ့ုိ
H1870

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေ
H0776

သမီးအကြီးက၊ ငါတုိ့အဘ အိပုြီး မြေကြီးသား အပေါင်းတုိ့၏ ဘာသာအတုိင်း ငါတုိ့ထံသ့ုိ ဝင်ရသော ယောက်ျားတယောက်မျှ 

မြေပေါမှ်ာ မရိှ။

ה32 לְכָ֨
လာပါ
H3212

ה נַשְׁקֶ֧
ငါတုိ့–ဲ့အဘ–ကုိတုိကဿမည်
H8248

אֶת־
–ကုိ
H0853

ינוּ אָבִ֛
ငါတုိ့–ဲ့အဘ
H0001

יַיִ֖ן
စပျစ်ရည်
H3196

וְנִשְׁכְּבָה֣
–နငှ့်ငါတုိ့အိပ်မည်
H7901

עִמּ֑וֹ
သူ–နငှ့်အတူ

וּנְחַיֶּ֥ה
–နငှ့်အသက်ရှင်စေမည်
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
–မှငါတ့ုိ–ဲ့အဘ
H0001

זָרַֽע׃
အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

လာကြ။ ငါတုိ့အဘကုိစပျစ်ရည်တုိက်ကြစ့ုိ။ ငါတုိ့အဘ၏ အမျ ိုးအနယ်ွကုိ စောင့်မ၍ သူနငှ့်အိပ်ကြ စ့ုိဟ ုညီမကုိပြောဆုိ၏။

33ָ ין וַתַּשְׁקֶ֧
–နငှ့်တုိက့်
H8248

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲבִיהֶ֛ן
သူမတ့ုိ–ဲ့အဘ
H0001

יַיִ֖ן
စပျစ်ရည်
H3196

יְלָה בַּלַּ֣
–၌ညဉ ့်
H3915

ה֑וּא
ထုိသည်
H1931

א ֹ֤ וַתָּב
–နငှ့်လာ့
H0935

הַבְּכִירָה֙
–ထုိအကြီး
H1067

ב וַתִּשְׁכַּ֣
–နငှ့်အိပ်၏
H7901

אֶת־
–ကုိ
H0854

יהָ אָבִ֔
သူမ–ဲ့အဘ
H0001

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ע יָדַ֥
သိ
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
–၌သူမ–ဲ့အိပ်ခြင်း
H7901

הּ׃   וּבְקׄוּמָֽ
–နငှ့်သူမ–ဲ့ထခြင်း

ထုိနေ့ညမှာ သူတုိ့သည် အဘကုိ စပျစ်ရည် တုိက်ပြီးလျှင်၊ သမီးအကြီးသည် ဝင်၍ အဘနငှ့် အိပ်လေ ၏။ သူအိပ်ကြောင်းကုိ၎င်း၊ 

ထကြောင်းကုိ၎င်း အဘ မသိ။
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34֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
–မှနေ့ခင်
H4283

אמֶר וַתֹּ֤
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

הַבְּכִירָה֙
–ထုိအကြီး
H1067

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הַצְּעִירָ֔
–ထုိငယ်သော
H6810

הֵן־
ကြည့်ပါ
H2005

בְתִּי שָׁכַ֥
ငါအိပ်၏
H7901

מֶשׁ אֶ֖
မနေ့ည
H0570

אֶת־
–ကုိ
H0854

י אָבִ֑
ငါ–ဲ့အဘ
H0001

נּוּ נַשְׁקֶ֨
ငါတုိ့–ဲ့အဘ–ကုိတုိကဿမညဿ
H8248

יִן יַ֜
စပျစ်ရည်
H3196

גַּם־
–နငှ့်လည်း
H1571

יְלָה הַלַּ֗
–ထုိညဉ ့်
H3915

֙ אִי וּבֹ֨
–နငှ့်သင့်–၌လာ
H0935

י שִׁכְבִ֣
အိပ်လေ
H7901

עִמּ֔וֹ
သူ–နငှ့်အတူ

וּנְחַיֶּ֥ה
–နငှ့်အသက်ရှင်စေမည်
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
–မှငါတ့ုိ–ဲ့အဘ
H0001

זָרַֽע׃
အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

နက်ဖြနန်ေ့တွင် အကြီးကလည်း မနေ့ညမှာ ငါသည် အဘနငှ့် အိပ်လေပြီ။ ယနေ့ညတဖနသ့ူ်ကုိ စပျစ် ရည်တုိက်ကြစ့ုိ။ 

သင်သည်ဝင်၍ အဘ၏အမျ ိုးအနယ်ွကုိ စောင့်မခြင်းငှါ၊ သူနငှ့်အိပ်လောဟ့ ုညီမကုိ ပြောဆုိ၏။

35ָ ין וַתַּשְׁקֶ֜
–နငှ့်တုိကဿ့
H8248

גַּ֣ם
–နငှ့်လည်း
H1571

יְלָה בַּלַּ֧
–၌ညဉ ့်
H3915

הַה֛וּא
–ထုိထုိ
H1931

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן אֲבִיהֶ֖
သူမတုိ့–ဲ့အဘ
H0001

יָיִ֑ן
စပျစ်ရည်
H3196

קָם וַתָּ֤
–နငှ့်ထ၏

הַצְּעִירָה֙
–ထုိငယ်သော
H6810

ב וַתִּשְׁכַּ֣
–နငှ့်အိပ်၏
H7901

עִמּ֔וֹ
သူ–နငှ့်အတူ

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ע יָדַ֥
သိ
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
–၌သူမ–ဲ့အိပ်ခြင်း
H7901

הּ׃ וּבְקֻמָֽ
–နငှ့်သူမ–ဲ့ထခြင်း

ထုိနေ့ည၌လည်း သူတုိ့သည် အဘကုိ စပျစ်ရည် တုိက်ပြီးလျှင်၊ အငယ်သည်ဝင်၍အဘနငှ့် အိပ်လေ၏။ အိပ်ကြောင်းကုိ၎င်း၊ 

တကြောင်းကုိ၎င်း အဘမသိ။

36ָ ין תַּהֲרֶ֛ וַֽ
–နငှ့်ကုိယ်ဝနဿဆောငဿ့
H2029

י שְׁתֵּ֥
နစ်ှ
H8147

בְנֽוֹת־
–ထုိသမီးတုိ့
H1323

ל֖וֹט
လောတ
H3876

ן׃ מֵאֲבִיהֶֽ
–မှသူမတုိ့–ဲ့အဘ
H0001

ထုိသ့ုိလောတ၏ သမီးနစ်ှယောက်တုိ့သည်၊ မိမိအဘအားဖြင့် ပဋိသနဓ္ေစဲွနေ၏။

לֶד37 וַתֵּ֤
–နငှ့်မွေးဘွား့
H3205

הַבְּכִירָה֙
–ထုိအကြီး
H1067

ן בֵּ֔
သား

א וַתִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါ ့်
H7121

שְׁמ֖וֹ
သူ–ဲ့နာမည်
H8034

מוֹאָב֑
မောအပ်
H4124

ה֥וּא
ထုိသည်
H1931

י־ אֲבִֽ
–ထုိအဘ
H0001

מוֹאָ֖ב
မောအပ်
H4124

עַד־
တုိင်အောင်
H5704

הַיּֽוֹם׃
–ထုိယနေ့
H3117

သမီးအကြီးသည် သားကုိ ဘွား၍မောဘအမည် ဖြင့် မှည့်လေ၏။ ထုိသူသည် ယနေ့တုိင်အောင်ရိှသော မောဘအမျ ိုးသားတ့ုိ၏ 

အဘဖြစ်သတည်း။

וְהַצְּעִירָ֤ה38
–နငှ့်–ထုိငယ်သော
H6810

גַם־
–နငှ့်လည်း
H1571

הִוא֙
ထုိသည်
H1931

יָלְ֣דָה
မွေးဘွား့
H3205

ן בֵּ֔
သား

א וַתִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါ ့်
H7121

שְׁמ֖וֹ
သူ–ဲ့နာမည်
H8034

י בֶּן־עַמִּ֑
ဗေနအမီ
H1151

ה֛וּא
ထုိသည်
H1931

י אֲבִ֥
–ထုိအဘ
H0001

בְנֵֽי־
–ထုိသားတုိ့

עַמּ֖וֹן
အမုန်
H5983

עַד־
တုိင်အောင်
H5704

הַיּֽוֹם׃
–ထုိယနေ့
H3117

ס
ס

သမီးအငယ်သည်လည်း သားကုိဘွား၍ ဗေနမ္မိ အမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။ ထုိသူသည် ယနေ့တုိင်အောင် ရိှသော 

အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတုိ့၏ အဘဖြစ်သတည်း။
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